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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос



S/PV.8219  30/03/2018

2/15 18-09121

Заседание открывается в 19 ч. 40 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии с временными правилами процедуры и 
сложившейся в этом отношении практикой я пред-
лагаю Совету Безопасности пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам и исполняющего обязан-
ности заместителя Генерального секретаря по по-
литическим вопросам г-на Тайе-Брука Зерихуна.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я напоминаю о записке S/2017/507 и рекомен-
дую членам Совета и государствам, не являющимся 
членами Совета, ограничивать свои заявления пя-
тью минутами, а докладчику — соблюдать согласо-
ванный регламент.

Сейчас слово имеет г-н Зерихун.

Г-н Зерихун (говорит по-английски): Как из-
вестно членам Совета, сегодня в ходе акции про-
теста под названием «Марш возвращения», которая 
проходила вдоль разделительного ограждения на 
границе с сектором Газа, было, к сожалению, при-
менено насилие. По имеющей в нашем распоряже-
нии информации, в различных районах Газы при-
нимали участие в демонстрации или находились 
рядом с демонстрантами около 30 000 человек. 
Вскоре после начала демонстрации в нескольких 
районах ситуация ухудшилась. Ближе к вечеру по 
местному времени, палестинское министерство 
здравоохранения в Газе подтвердило, что по мень-
шей мере 15 палестинцев были убиты и более 1000 
пострадали, в том числе от удушья в результате 

применения слезоточивого газа. Согласно сообще-
ниям, несколько человек погибли вследствие того, 
что израильские силы безопасности открыли по де-
монстрантам огонь боевыми патронами, однако по-
гибшие имелись также и в результате вооруженных 
столкновений между палестинскими и израильски-
ми силами безопасности, в том числе вследствие 
обстрела «Хамас» наблюдательного пункта.

По имеющимся сведениям, большинство мани-
фестантов держались на приличном расстоянии от 
пограничного ограждения и не прибегали к наси-
лию. Однако поступали также сообщения, что не-
которые демонстранты бросали камни и вели себя 
агрессивно, причем у некоторых из них, как гово-
рилось, было при себе оружие. Израильские силы 
безопасности утверждали, что активисты пытались 
пробраться через заграждение с целью разместить 
по другую сторону взрывные устройства. Пале-
стинцы, как сообщается, также направили через 
ограждение девятилетнюю девочку, однако изра-
ильским военнослужащим удалось отправить ее 
обратно невредимой. По сообщениям, на некоторых 
из этих мероприятий присутствовали и руководи-
тели движения «Хамас». Перед проведением мар-
ша Израиль нарастил присутствие своих сил вдоль 
границы, разместив снайперов, подразделения спе-
циального назначения и беспилотные летательные 
аппараты, и разослал предупреждения о том, что 
будет принимать меры для предупреждения любо-
го нарушения пограничного ограждения или суве-
ренитета Израиля.

Кроме того, насилие вспыхнуло и на Западном 
берегу, где, по оценкам, в акциях протеста приняли 
участие 900 палестинцев, главным образом в горо-
дах в центральной части Западного берега, таких 
как Рамаллах и Хеврон. По данным Палестинского 
общества Красного Полумесяца, в ходе столкнове-
ний вблизи Наблуса были ранены 27 палестинцев.

В ходе брифинга в Совете Безопасности в нача-
ле этой недели (см. S.PV8214) Специальный коорди-
натор Младенов упомянул о планах палестинцев по 
проведению в марте демонстрации и призвал всех 
проявлять сдержанность и принимать необходимые 
меры во избежание эскалации насилия. Он повто-
рил эти призывы в заявлениях для средств массовой 
информации и подчеркнул необходимость обеспе-
чить, чтобы гражданские лица, в частности дети, не 
подвергались опасности. Кроме того, чтобы напра-
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вить этот сигнал более решительным образом, Кан-
целярия Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу, Личного представителя Генераль-
ного секретаря при Организации освобождения Па-
лестины и Палестинской администрации (ЮНСКО) 
также взаимодействовала с Израильскими силами 
обороны и палестинскими группировками, в част-
ности в Газе.

В целях защиты и обеспечения безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций Де-
партамент по вопросам охраны и безопасности не-
однократно издавал информационные бюллетени 
по вопросам безопасности для всех сотрудников. 
ЮНСКО поддерживала связь с палестинскими и из-
раильскими силами безопасности в течение всего 
дня и будет и впредь находиться с ними в контак-
те в течение следующих шести недель, поскольку 
ожидается проведение новых демонстраций. Суще-
ствуют опасения, что в ближайшие дни ситуация 
может ухудшиться. Мы будем и впредь подчерки-
вать необходимость того, чтобы гражданские лица, 
в частности дети, не подвергались нападениям и 
чтобы все вовлеченные стороны не подвергали де-
тей какой-либо опасности. Израиль обязан выпол-
нять свои обязательства, предусмотренные между-
народными стандартами в области прав человека и 
нормами гуманитарного права. Оружие смертонос-
ного действия должно применяться только в каче-
стве крайней меры, и власти должны тщательным 
образом расследовать любые случаи гибели людей 
в результате его применения. Поэтому мы продол-
жаем настоятельно призывать израильские силы 
безопасности проявлять максимальную сдержан-
ность во избежание жертв.

События, происходящие сегодня в Газе, яв-
ляются еще одним болезненным напоминанием о 
последствиях отсутствия мира между Израилем и 
Палестиной и необходимости активизировать наши 
усилия в поддержку мирного урегулирования кон-
фликта. Как неоднократно напоминали Совету Ге-
неральный секретарь и Специальный координатор, 
Организация Объединенных Наций решительно 
призывает палестинцев, израильтян и международ-
ное сообщество к принятию конкретных мер, для 
того чтобы изменить нынешний ход конфликта и 
содействовать достижению цели по установлению 
справедливого и прочного мира на основе реше-

ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Зерихуна за его выступление.

Слово предоставляется членам Совета, желаю-
щим выступить с заявлениями.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за оперативную реакцию и созыв 
этого важного заседания. Мы хотели бы также по-
благодарить помощника Генерального секретаря 
по политическим вопросам г-на Зерихуна за его 
сообщение.

Четыре дня назад в Совете Безопасности (см. S/
PV. 8214) мы заслушали сообщение г-на Николая 
Младенова о ходе осуществления резолюции 2334 
(2016), в котором он упоминал о демонстрации, со-
стоявшейся сегодня в Газе. Как обычно происходит 
в таких случаях, когда беззащитные палестинцы 
выходят на улицы, чтобы мирно подтвердить свое 
право на независимое государство, мы наблюдаем 
в действии чванливую израильскую политику при-
теснения. Сегодня на улицы в Газе вышли десят-
ки тысяч представителей братского палестинского 
народа. Они приняли участие в ежегодно проводи-
мой 30 марта мирной демонстрации, чтобы почтить 
День Земли, выразить свою привязанность к своей 
земле и своей национальной идентичности и под-
черкнуть наличие у них законных и неотъемлемых 
прав, гарантированных международными догово-
рами, законами и нормами.

Израильская оккупация продолжается уже бо-
лее 50 лет. Израиль продолжает незаконную и не-
лигитимную экспансионистскую деятельность на 
оккупированных палестинских территориях, вклю-
чая Иерусалим. Эта деятельность является грубым 
нарушением резолюций Совета Безопасности, в 
частности резолюции 2334 (2016).

Государство Кувейт решительно осуждает се-
годняшние действия Израиля, в результате которых 
более 15 палестинцев погибли и более 1 400 полу-
чили ранения. Давайте внесем ясность. Сегодня со-
стоялась мирная демонстрация, на которую у безза-
щитных людей было право. В ответ на осуществле-
ние этого права мирные граждане подверглись пря-
мому нападению, что является грубым нарушением 
международных норм в области прав человека. Ви-
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новные в совершении сегодняшнего преступления 
должны быть привлечены к ответственности.

Палестинский народ не должен быть исклю-
чением при соблюдении международных обяза-
тельств и норм международного права, в частно-
сти обязательства по защите мирного населения от 
злодеяний и серьезных нарушений. Израиль, окку-
пирующая держава, должен выполнять свои обяза-
тельства в соответствии с Женевской конвенцией 
1949 года о защите гражданского населения. Необ-
ходимо решительным образом поддержать между-
народную защиту палестинского народа на оккупи-
рованных территориях и принять соответствующие 
меры в связи с действиями Израиля как оккупаци-
онной державой, которая проводит репрессивную 
политику. Произошедшее сегодня весьма важно 
рассматривать отдельно от общего контекста. Сек-
тор Газа по-прежнему находится в условиях блока-
ды, и эта ситуация сохраняется уже на протяжении 
более десяти лет. Некоторые из участников демон-
страции в настоящее время являются беженцами 
и испытывают на себе негативные последствия 
сокращения объема взносов в Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот. Произошедшее сегодня — это следствие более 
чем пятидесятилетней оккупации. В многочислен-
ных международных докладах подчеркивается, на-
сколько в Газе ухудшились условия жизни. Когда 
в ответ на такую практику, политику и продолжа-
ющиеся нападения на беззащитных палестинцев и 
посягательства на их законные права не принима-
ется никаких мер, это приводит именно к таким по-
следствиям, и мы определенно станем свидетелями 
новых инцидентов такого рода. Поэтому в качестве 
первого шага мы собираемся распространить сре-
ди государств-членов заявление для прессы для его 
рассмотрения и принятия Советом Безопасности. 
Кроме того, как отметил г-н Зерихун, эти инциден-
ты являются болезненным напоминанием о необхо-
димости достижения на Ближнем Востоке прочно-
го мира в кратчайшие возможные сроки.

В заключение Государство Кувейт подчеркива-
ет важность принуждения Израиля, оккупирующей 
державы, к тому, чтобы уважать и выполнять соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности. Мы 
вновь заявляем о том, что установление справедли-
вого и всеохватного мира должно при любых обсто-
ятельствах носить стратегический характер, и для 

того, чтобы этого добиться, израильская оккупация 
палестинских и арабских территорий должна быть 
полностью прекращена, а палестинскому народу 
нужно позволить осуществить свои неотъемлемые 
права. Эти права включают в себя право на созда-
ние независимого и полностью суверенного госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме в 
пределах границ по состоянию на 4 июня 1967 года, 
на основе резолюций международного сообщества 
и Организации Объединенных Наций, принципа 
«земля в обмен на мир», «дорожной карты» и Араб-
ской мирной инициативы.

Г-н Миллер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Мы отмечаем, что предста-
витель Израиля не может участвовать на сегодняш-
нем заседании в связи с тем, что оно проходит во 
время празднования Песаха. Тот факт, что Израиль 
не может участвовать в обсуждении этого весьма 
важного вопроса, вызывает огромное сожаление. 
Кроме того, жизненно важно, чтобы Совет при-
держивался в отношении всех рассматриваемых 
им вопросов взвешенного подхода, и мы должны 
были провести заседание таким образом, чтобы в 
нем могли сегодня вечером принять участие все 
стороны.

Что касается вопроса о Газе, то мы глубоко 
опечалены в связи с тем, что там сегодня погибли 
люди. Мы настоятельно призываем вовлеченные 
стороны принять меры для снижения напряжен-
ности и уменьшения риска новых столкновений. 
Недобросовестные стороны, которые используют 
акции протеста в качестве прикрытия для под-
стрекательства к насилию, подвергают опасности 
жизнь ни в чем не повинных людей. Международ-
ное сообщество, в том числе Соединенные Штаты, 
делает упор на принятие конкретных краткосроч-
ных мер, которые будут способствовать улучше-
нию гуманитарных и экономических условий в Газе 
и улучшению жизни палестинцев, проживающих в 
этом районе. Мы напряженно работаем также над 
планом по достижению мира, который обеспечит 
будущее как для Израиля, так и для палестинцев. 
Насилие не способствует достижению ни одной из 
этих целей.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): При-
знательны помощнику Генерального секретаря 
г-ну Зерихуну за брифинг. В Российской Федерации 
глубоко обеспокоены трагическими событиями в 
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секторе Газа. Тревогу вызывают сообщения о росте 
числа жертв и пострадавших в результате мер 
израильской армии по сдерживанию протестных 
акций палестинцев, начавшихся 30 марта в рамках 
многодневной кампании, так называемого «Марша 
возвращения». Призываем палестинскую и изра-
ильскую стороны проявлять сдержанность и не 
допускать действий, которые ведут к гибели невин-
ного гражданского населения. На повестке дня — 
острая необходимость активизации дипломатиче-
ских посреднических усилий с целью деэскалации 
обстановки вокруг Сектора.

Всем должно быть понятно: тушением пожа-
ров, периодически вспыхивающих на палестин-
ских территориях, ситуацию оздоровить не удаст-
ся. Рецидивы неизбежны. Требуется стратегия 
урегулирования. Нынешние трагические события 
актуализируют задачу скорейшего достижения 
межпалестинского примирения. Намерены во вза-
имодействии с региональными партнерами, прежде 
всего Египтом, продолжать усилия по консолида-
ции палестинских рядов на политической платфор-
ме Организации освобождения Палестины. Видим 
в этом необходимое условие как для экономическо-
го возрождения Сектора, так и для практической 
реализации чаяний палестинского народа по созда-
нию собственного независимого государства, сосу-
ществующего в мире и безопасности с Израилем в 
рамках международно признанных границ.

Путь к этому протекает через созыв прямых 
переговоров между палестинцами и израильтянами 
по всем вопросам окончательного статуса, включая 
Иерусалим. Урегулирование должно строиться на 
общепризнанной международно-правовой основе, 
включающей соответствующие резолюции Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
и Арабскую мирную инициативу. Подтверждаем 
готовность предоставить российскую площадку 
для встречи палестинского и израильского лиде-
ров. Трагическая история палестино-израильского 
конфликта подтверждает: чем дольше откладыва-
ется политический процесс, тем чаще предприни-
маются односторонние шаги, которые затрудня-
ют его запуск. Совсем не способствуют созданию 
условий для налаживания прямых переговоров не 
соответствующая международному праву израиль-
ская поселенческая активность на палестинских 
территориях, а также провокационная риторика и 
насилие.

Критически важным остается поддержание 
эффективной работы Ближневосточного агентства 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР). Приветствуем итоги конференции 
в поддержку БАПОР в Риме 15 марта. Россия вно-
сит стабильный вклад в бюджет Агентства. Сегод-
ня особенно востребована ежедневная слаженная 
работа всего международного сообщества. Важно 
действовать сплоченно и на региональном уровне. 
В этой связи отмечаем предстоящий в апреле сам-
мит Лиги арабских государств в Эр-Рияде. Рассчи-
тываем, что его повестка дня будет по-настоящему 
объединительной и конструктивной, нацеленной 
на преодоление препятствий на пути оздоровления 
обстановки на пространстве Ближнего Востока и 
Северной Африки и на разработку мер доверия и 
безопасности для всего региона.

Со своей стороны Россия продолжит прилагать 
усилия по выводу из тупика палестино-израиль-
ского конфликта, а также вносить вклад в стаби-
лизацию обстановки в регионе Ближнего Востока 
в целом. В этом свете весьма актуальным являет-
ся предложение Министра иностранных дел Рос-
сии С.В. Лаврова провести в Совете Безопасности 
Организации Объединенных Наций всеобъемлю-
щий обзор ситуации на Ближнем Востоке с целью 
определить направления совместной деятельности 
по стабилизации региональной обстановки и уре-
гулированию многочисленных кризисов — заста-
релых и новых.

Г-н Да (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить исполняющего обязанно-
сти заместителя Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам за его сообщение о событиях, 
происходящих в Газе. Нет необходимости говорить 
о том, что мы испытываем серьезную озабочен-
ность в связи с серьезностью ситуации, которая 
привела к гибели людей. Наша делегация осуждает 
эти действия и настоятельно призывает заинтере-
сованные стороны избегать любой эскалации наси-
лия. Мы хотели бы подтвердить нашу принципи-
альную позицию по этому вопросу, которая состо-
ит в том, что нам удастся добиться мирного уре-
гулирования конфликта в регионе только на основе 
диалога и политического компромисса. Повторю, 
что мы будем продолжать внимательно следить за 
развитием ситуации и обязательно вновь высту-
пим с замечаниями по этому вопросу в ближайшие 
несколько дней.
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Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы прежде всего выра-
зить согласие с моим коллегой из Соединенных 
Штатов: жаль, что наши израильские коллеги не 
могут принять участие в заседании в связи с нача-
лом Песаха сегодня вечером.

Соединенное Королевство потрясено тем, что 
в ходе сегодняшних событий на границах Газы 
были погибшие и раненые. Насилию необходимо 
незамедлительно положить конец. Мы призываем к 
спокойствию, сдержанности и уважению междуна-
родного права. Все стороны должны конструктив-
но взаимодействовать, с тем чтобы положить конец 
насилию.

Мы давно обеспокоены ситуацией в Газе и 
предупреждали о рисках, связанных с эскалаци-
ей насилия. Это не та проблема, которую можно 
просто сдерживать на протяжении длительного 
времени. Необходимо в срочном порядке заклю-
чить долгосрочное соглашение, которое позволит 
устранить коренные причины конфликта и изме-
нить ситуацию в Газе. Такое соглашение должно 
навсегда положить конец ракетным обстрелам и 
нападениям, совершаемым ХАМАС и другими тер-
рористическими группировками против Израиля, 
позволить Палестинской администрации восстано-
вить контроль над Газой и возобновить эффектив-
ное и подотчетное управление, а также обеспечить 
снятие Израилем своих ограничений в целях облег-
чения страданий простых палестинцев.

Мы по-прежнему привержены оказанию под-
держки уязвимым жителям Газы, в том числе по 
линии Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, и настоятельно 
призываем все стороны уделять приоритетное вни-
мание достижению прогресса на пути к долгосроч-
ному урегулированию, которое позволит облег-
чить страдания населения Газы, в соответствии с 
резолюцией 1860 (2009).

Каждый израильтянин и каждый палестинец 
имеют право жить в мире и безопасности. Мы при-
знаем как право палестинцев на свободу собраний 
и протестов, так и право израильтян на обеспече-
ние безопасности. Сейчас необходимо подтвердить 
приверженность проведению переговоров в целях 
достижения двугосударственного решения. Чтобы 
иметь наилучшие шансы на успех, мирный процесс 

должен осуществляться в атмосфере, свободной 
от насилия. Пришло время всем сторонам сотруд-
ничать в духе компромисса и понимания, для того 
чтобы добиться прогресса в реализации решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Продолжение насилия сегодня лишь под-
черкивает тот факт, что необходимость в справед-
ливом и долгосрочном урегулировании, которое 
положит конец оккупации и принесет мир пале-
стинцам и израильтянам, назрела уже давно.

Г-н Оррениус Скау (Швеция) (говорит 
по-английски): Мы потрясены этой вызывающей 
сожаление гибелью людей и большим числом 
раненых, в том числе детей; как представляется, 
все пострадавшие и погибшие сегодня являются 
палестинцами. Власти должны незамедлительно 
провести надлежащее расследование. Как пред-
ставляется, израильские силы безопасности приме-
нили боевые патроны, что усугубило серьезность 
ситуации. Применение силы всегда должно быть 
соразмерным, и смертоносная сила должна при-
меняться лишь в качестве крайней меры. Израиль 
обязан выполнять свои обязательства, предусмо-
тренные международными стандартами в области 
прав человека, и уважать право на мирные акции 
протеста. Мы с озабоченностью отмечаем также 
воздушные удары, нанесенные Израилем по терри-
тории Газы.

Эта ситуация не должна быть неожиданно-
стью для Совета. Всего несколько дней назад Спе-
циальный координатор Младенов предупреждал 
нас о рисках эскалации насилия в секторе Газа и 
вокруг него. Эта ситуация вызывает крайнюю тре-
вогу. Сейчас мы должны сосредоточить усилия на 
предотвращении дальнейшей эскалации насилия 
на местах. Все стороны, и в частности израильские 
силы безопасности должны проявлять максималь-
ную сдержанность.

Как нам известно из предыдущих брифингов, 
проведенных в этом зале, гуманитарная ситуация в 
Газе является ужасающей. Газа находится на грани 
катастрофы. Необходимо в срочном порядке попы-
таться найти долгосрочное решение, в том числе 
положить конец израильской политике закрытия 
границ. Сектор Газа является неотъемлемой частью 
Государства Палестина и не может рассматривать-
ся в отрыве от более широкого политического кон-
текста, в том числе от столь необходимых мирных 
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усилий, которые позволят реализовать двугосудар-
ственное решение.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Г-н Председатель, мы выражаем 
сожаление в связи с тем, что сейчас, в самом кон-
це Вашего председательства, после состоявшихся 
в среду и четверг приемов, мы вынуждены вновь 
призвать вас выполнять обязанности Председателя 
в свете произошедшего сегодня инцидента. Учи-
тывая неотложный характер ситуации, мы призна-
тельны Кувейту за его инициативу и Председате-
лю за созыв сегодняшнего чрезвычайного заседа-
ния в связи с серьезными событиями в Израиле и 
Палестине.

Экваториальная Гвинея внимательно следит за 
событиями вокруг «Марша возвращения», органи-
зованного представителями палестинского граж-
данского общества и политических организаций, 
в результате которого 15 палестинцев погибли и 
несколько получили ранения в секторе Газа. Мы 
сожалеем о гибели людей и выражаем наши глубо-
чайшие соболезнования семьям пострадавших.

В последнем заявлении, сделанном делегацией 
Экваториальной Гвинеи по палестинскому вопро-
су (см. S/PV.8214), мы призвали стороны воздержи-
ваться от действий, которые могут привести к наси-
лию. Сегодня мы повторяем этот призыв. Необхо-
димо незамедлительно и окончательно положить 
конец насилию, и все стороны должны соблюдать 
нормы международного права согласно соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединен-
ных Наций. В этой связи мы осуждаем покушение 
на убийство премьер-министра Палестины.

Палестинский вопрос можно решить лишь 
путем диалога и политического урегулирования. 
Именно по этой причине мы призываем стороны 
урегулировать свои разногласия за столом пере-
говоров, как бы трудно это ни было. Скорее всего, 
обеим сторонам придется пойти на уступки и не все 
их чаяния и требования будут выполнены — в этом 
и заключается суть диалога. Переговоры должны 
проводиться на основе соответствующих резо-
люций Совета Безопасности и Арабской мирной 
инициативы. Единственное справедливое реше-
ние — это решение, предусматривающее сосуще-
ствование двух государств, в соответствии с кото-
рым палестинцы и израильтяне смогут жить в усло-
виях мира и безопасности. Необходимо продолжить 

внутрипалестинский диалог. Палестинцы должны 
найти способ преодолеть свои разногласия. Мы 
призываем международное сообщество продол-
жить прилагать усилия по содействию диалогу 
между сторонами и избегать шагов, которые могут 
оказаться контрпродуктивными для мирного сосу-
ществования палестинцев и израильтян.

Ситуация вызывает крайнюю тревогу, учиты-
вая, что число погибших в результате этих демон-
страций превышает число жертв за весь период 
после окончания в 2014 году войны в Газе. С тех пор 
наблюдается период относительного затишья. В 
этой связи мы поддерживаем предложенную Кувей-
том идею о том, чтобы Совет Безопасности опубли-
ковал коммюнике и в нем призвал бы израильтян и 
палестинцев немедленно прекратить насилие, эска-
лация которого может привести к ухудшению и без 
того критической и деликатной ситуации.

Г-н Мишон (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Кувейт за 
просьбу о проведении сегодняшнего чрезвычайно-
го заседания и помощника Генерального секретаря 
по политическим вопросам за его брифинг. Учиты-
вая его тревожное описание ситуации, я хотел бы 
высказать три замечания.

Во-первых, мы крайне обеспокоены сегодняш-
ними событиями, которые усугубили и без того 
напряженную ситуацию в секторе Газа. В резуль-
тате реакции израильских сил безопасности на сти-
хийно организованные протесты несколько человек 
погибли, сотни получили пулевые ранения. Порог 
насилия был преодолен. Пока мы ожидаем проясне-
ния деталей этого инцидента, я хотел бы напомнить 
Совету о двух весьма важных вопросах: во-первых, 
о соблюдении норм международного гуманитарно-
го права, в частности важности защиты граждан-
ских лиц, и во-вторых, об уважении права пале-
стинцев на проведение мирных демонстраций. 
Принимая меры самообороны — необходимость 
которых в определенных ситуациях разделяют все 
государства, — Израиль должен учитывать эти 
вопросы. Мы призываем Израиль проявлять осмо-
трительность и сдержанность и применять силу 
соразмерно. Мы настоятельно призываем участни-
ков протестов воздерживаться от насилия.

Существует весьма реальная опасность эска-
лации насилия, о которой мы уже говорили в 
среду в ходе открытых прений (см. S/PV.8218). В 
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Газе может вспыхнуть очередной конфликт. Раз-
даются призывы к проведению частых протестов 
до 15 мая. Следовательно, условия способствуют 
эскалации насилия. В Газе бушует гуманитарный 
кризис, который будет лишь ухудшаться из-за 
финансовых трудностей Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ. 
Внутрипалестинский процесс примирения зашел в 
тупик после совершенного 13 февраля покушения 
на палестинского премьер-министра, которое мы 
решительно осуждаем. В то же время ситуация в 
области безопасности ухудшилась в связи с приме-
нением в последние недели самодельных взрывных 
устройств против израильских военнослужащих 
вдоль разделительного забора между Израилем и 
сектором Газа и строительством наступательных 
туннелей для подготовки нападений из сектора 
Газа. Мы осуждаем все эти действия.

Все показатели по-прежнему находятся на тре-
вожном уровне, и в отсутствие политической пер-
спективы, которая могла бы дать надежду населе-
нию, эта ситуация вызывает серьезную обеспоко-
енность. В этой связи важно, чтобы мы поддержали 
возвращение Палестинской администрации в Газу, 
с тем чтобы Палестинская администрация могла 
в полной мере реализовывать в секторе Газа свои 
прерогативы, в том числе в области безопасности. 
Этот процесс должен также сопровождаться сняти-
ем блокады и предоставлением надежных гарантий 
безопасности Израиля.

Наконец, мы не должны отделять ситуацию 
в Газе от палестинского вопроса в целом. Пале-
стинское единство является важнейшим элемен-
том установления справедливого и прочного мира, 
основанного на перспективе сосуществования двух 
государств. Нам необходимо призывать к скорей-
шему возобновлению серьезных переговоров по 
реализации этого двугосударственного решения.

В заключение я хотел бы отметить, что для 
нас крайне важно, чтобы Совет продолжал актив-
но заниматься этим вопросом и, в соответствии с 
просьбой Кувейта, выразил поддержку делу защи-
ты гражданского населения и предотвращению 
любых непропорциональных мер реагирования.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Наша делегация весьма признательна делегации 
Кувейта за призыв провести сегодняшнее заседание 

по вопросу о ситуации, разворачивающейся в Газе. 
Мы также выражаем признательность помощнику 
Генерального секретаря г-ну Тайе-Бруку Зерихуну 
за предоставление им всеобъемлющей и объектив-
ной последней информации.

Мы крайне обеспокоены тем, что число погиб-
ших в результате эскалации насилия на границе 
сектора Газа и Израиля растет. Наша делегация 
выражает свои соболезнования палестинскому 
народу в связи с трагической гибелью гражданских 
лиц во время указанной демонстрации. Мы счита-
ем, что это невосполнимая потеря и бессмысленная 
гибель людей.

Казахстан также полностью поддерживает 
право палестинского народа на самовыражение и 
проведение мирных демонстраций. Крайне важно, 
чтобы израильские солдаты надлежащим образом 
соизмеряли силу, применяемую ими против мир-
ных демонстрантов. Мы присоединяемся к Орга-
низации исламского сотрудничества, которую мы 
вместе с Кувейтом и Кот-д’Ивуаром представляем 
в Совете, в осуждении использования против них 
оружия. Мы считаем, что такой поворот собы-
тий может представлять опасность для ситуации 
в ближневосточном регионе в целом. В этой свя-
зи Казахстан призывает обе стороны в конфликте 
проявлять сдержанность. Мы также считаем, что 
необходимо провести тщательное расследование 
этого инцидента, выявить виновных и привлечь их 
к ответственности за случившееся.

Казахстан считает важным продолжать усилия 
по объединению палестинских фракций на основе 
политической платформы Организации освобож-
дения Палестины в качестве одного из необходи-
мых условий практической реализации законных 
чаяний палестинского народа на создание своего 
собственного независимого государства. Мы отме-
чаем, что стороны должны найти способ урегули-
рования сложной гуманитарной ситуации в Газе.

Нынешняя ситуация требует выработки мер 
укрепления доверия для всего региона, в том чис-
ле в экономическом плане, при твердой поддержке 
со стороны международного сообщества. В этой 
связи Казахстан разделяет обеспокоенность, выра-
женную ранее Специальным координатором по 
ближневосточному мирному процессу в отноше-
нии финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
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палестинским беженцам и организации работ в 
этом году (см. S/PV.8214). Значительное сокращение 
его регулярного бюджета уже привело к росту бес-
покойства среди 5,3 миллиона палестинских бежен-
цев, которые и без того страдают в результате край-
не продолжительного кризиса беженцев. Казахстан 
также выражает глубокую озабоченность в связи с 
расширением поселений, которые являются неза-
конными в соответствии с международным правом 
и, по мнению ближневосточной «четверки», еще 
более усугубляют напряженную ситуацию вокруг 
статуса Иерусалима, что ведет к протестам среди 
населения.

Наконец, мы призываем руководителей Изра-
иля и Палестины предпринять конкретные шаги в 
целях сохранения возможности мирного сосуще-
ствования и двугосударственного решения, а также 
укрепления перспектив установления мира. Как мы 
всегда говорим в Совете Безопасности, эти усилия 
должны быть основаны на неотъемлемом праве 
палестинцев на создание собственного государства 
и неотъемлемом праве Израиля на безопасность. 
Но сейчас мы также хотели бы подчеркнуть неотъ-
емлемое право Палестины на безопасность. Необ-
ходимо в ближайшее время начать переговоры по 
каждой из сохраняющихся проблем в целях дости-
жения согласия по нерешенным вопросам и при-
дания им так называемого окончательного статуса. 
Лишь новаторские политические меры, основанные 
на взаимосвязи между безопасностью и развитием, 
внедрение обновленного регионального подхода и 
более транспарентная, эффективная и подотчетная 
Организация Объединенных Наций, обеспечиваю-
щая единство действий на местах, помогут сторо-
нам избежать трагедий, подобных той, что произо-
шла сегодня.

Г-н Инчаусте Хордан (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Мы 
выражаем признательность за информацию, пред-
ставленную помощником Генерального секретаря 
г-ном Тайе-Бруком Зерихуном. Кроме того, мы при-
знательны Постоянному представительству Кувей-
та за направление просьбы о проведении этого важ-
ного заседания и председательствующей в Совете 
делегации за его столь своевременный созыв.

Сегодня утром мы узнали тревожную новость о 
том, что в результате жестоких мер подавления бес-
порядков со стороны израильских сил безопасности 

15 человек было убито и более 1200 получили ране-
ния. Все они были ни в чем не повинными граж-
данскими лицами, которые участвовали в «Марше 
возвращения». Многонациональное Государство 
Боливия решительно осуждает непропорциональ-
ное применение Израилем военной силы против 
палестинского населения и призывает правитель-
ство Израиля воздерживаться от применения силы 
и уважать нормы международного гуманитарного 
права, в том числе касающиеся защиты граждан-
ских лиц.

Обострение насилия и тенденции к его приме-
нению в Газе являются результатом 70 лет неуре-
гулированного и непрекращающегося конфликта, 
в том числе 50-летней незаконной оккупации пале-
стинских территорий оккупирующей державой, 
Израилем, и бесчеловечной блокады сектора Газа, 
которая привела к катастрофической гуманитар-
ной ситуации. До тех пор, пока эта ситуация сохра-
няется, установление справедливого и прочного 
мира для обоих народов будет все менее и менее 
вероятным.

На протяжении последних 50 лет израильская 
политика экспроприации и оккупации наполняет 
жизнь палестинцев страданием. Только в январе 
2018 года израильские власти снесли или присво-
или 32 принадлежащих палестинцам строения на 
Западном берегу, а на прошлой неделе мы были 
проинформированы о принятом правительством 
Израиля решении построить 1500 новых поселений 
в зоне C. Мы призываем правительство Израиля 
прекратить экспроприацию палестинских земель 
и остановить расширение поселений на оккупиро-
ванных палестинских территориях в соответствии 
с резолюцией 2334 (2016).

Мы также убеждены в том, что заявления 
некоторых государств о переносе своих посольств 
в город Иерусалим лишь обострят напряженность 
в регионе и приведут к колоссальной эскалации 
насилия. Будучи миролюбивой страной, Боливия 
считает, что путь диалога и переговоров, в рам-
ках которых обе стороны четко выразили бы свою 
политическую волю реализовать двугосударствен-
ное решение, является единственным способом 
гарантировать справедливый и прочный мир в кон-
фликте между Израилем и Палестиной.

Поэтому мы вновь заявляем о нашей безого-
ворочной приверженности многосторонности и 
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нормам международного права, а также еще раз 
подтверждаем, что поддерживаем все международ-
ные усилия, ведущие к мирному урегулированию, 
такие как, в частности, «дорожная карта» «четвер-
ки», Мадридские принципы и Арабская мирная 
инициатива, которые смогут гарантировать спра-
ведливый и прочный мир и позволят обоим наро-
дам жить в пределах безопасных и признанных гра-
ниц. Мы также подтверждаем, что единственным 
способом долгосрочного урегулирования является 
двугосударственное решение, которое позволит 
наконец утвердить свободное, суверенное и незави-
симое Палестинское государство в пределах меж-
дународно признанных границ, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме 
в соответствии с надлежащими резолюциями Сове-
та Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

Г-н Вольдегерима (Эфиопия) (говорит 
по-английски): Я буду очень краток. Г-н Председа-
тель, мы благодарим Вас за отклик на просьбу о 
созыве сегодняшнего заседания. Мы признательны 
помощнику Генерального секретаря и исполняюще-
му обязанности заместителя Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-ну Тайе-Бруку 
Зерихуну за его брифинг о последних событиях на 
местах. То, что произошло в Газе, без сомнения, 
трагично. Мы хотели бы на данном этапе обратить 
внимание на два или три момента.

Первый и наиболее важный момент заключа-
ется в том, что если не будет возобновлен мирный 
процесс и достигнут реальный прогресс на пути 
к урегулированию лежащего в основе кризиса, то 
такого рода трагедии неизбежно будут происходить 
вновь и вновь. Мы обсуждали этот вопрос ранее на 
этой неделе и согласны с тем, что сказал исполняю-
щий обязанности заместителя Генерального секре-
таря г-н Зерихун в отношении нахождения устой-
чивого и прочного урегулирования. В действитель-
ности нельзя исключать возможности дальнейшего 
ухудшения ситуации, как некоторые уже отмети-
ли, и это является предметом нашей постоянной 
обеспокоенности.

Во-вторых, мы выражаем наши соболезнова-
ния в связи с гибелью и ранением большого числа 
граждан. Безусловно, сегодня печальный день.

В-третьих, мы считаем, что сейчас самое глав-
ное, чтобы все стороны проявляли сдержанность, 

и чтобы Совет Безопасности пристально следил за 
этим вопросом.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы выражаем благодарность за проведение этого 
чрезвычайного заседания и за информацию, пред-
ставленную г-ном Тайе-Бруком Зерихуном.

Перу с глубокой обеспокоенностью следит за 
ситуацией в Газе. Мы заявляем о своем осуждении и 
выражаем сожаление в связи с гибелью по меньшей 
мере 15 палестинцев и ранением нескольких сотен 
других человек. Отмечаем дальнейший рост наси-
лия в форме ненавистнической риторики с обеих 
сторон, и фактически организация ХАМАС может 
быть заинтересована в провоцировании эскалации. 
Вместе с тем мы подчеркиваем, что неустойчивый 
статус-кво отвлекает наше внимание от необходи-
мости заниматься устранением коренных причин 
конфликта, и что гуманитарная ситуация в Газе 
продолжает ухудшаться.

Мы признаем право палестинцев на мирные 
демонстрации на основе принципов свободы сло-
ва и свободы собраний. Кроме того, мы осуждаем 
любые нападения или попытки совершения терро-
ристических актов и признаем право Израиля на 
законную оборону с учетом принципов соразмер-
ности, осторожности и законности. В этой связи 
мы осуждаем несоразмерное применение силы в 
соответствии с нормами международного права и 
международного гуманитарного права. Кроме того, 
мы отмечаем, что эта ситуация не была непредви-
денной. Несколько дней назад на заседании с уча-
стием г-на Младенова (см. S/PV.8214) мы выражали 
обеспокоенность в связи с опасностью эскалации 
и подчеркивали важность защиты гражданского 
населения. В этом контексте мы вновь заявляем о 
необходимости того, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций и страны, имеющие влияние в этом 
регионе, приняли срочные меры в целях предотвра-
щения дальнейшего насилия и обеспечения защиты 
гражданских лиц.

В заключение мы призываем все стороны про-
являть сдержанность, избегать дальнейшей эскала-
ции и содействовать ослаблению напряженности, 
что позволит добиться мирного урегулирования 
израильско-палестинского конфликта на основе 
принципа сосуществования двух государств.
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Г-н Чэн Ле (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай благодарит помощника Генерального секре-
таря по политическим вопросам и исполняющего 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
по политическим вопросам г-на Тайе-Брука Зери-
хуна за его выступление на этом чрезвычайном 
заседании. Мы выражаем признательность Кувейту 
за предложение провести это заседание, а предсе-
дательствующей делегации Нидерландов — за его 
оперативную организацию.

Отмечаем, что ситуация в Газе является весьма 
напряженной, и мы внимательно следим за ее раз-
витием. Мы обеспокоены гибелью и ранением боль-
шого числа людей. Призываем к осуществлению 
всех соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, включая резолюцию 2334 
(2016), прекращению всей поселенческой деятель-
ности на оккупированных территориях и принятию 
всех мер для предотвращения насилия в отношении 
гражданских лиц. Всем сторонам следует сохра-
нять спокойствие и проявлять сдержанность, идти 
на компромиссы и создавать необходимые условия 
для возобновления переговоров. Стороны, способ-
ные оказать наибольшее влияние на страны Ближ-
него Востока, должны также играть конструктив-
ную роль в этой связи.

Палестинский вопрос имеет фундаменталь-
ное значение и лежит в основе достижения мира на 
Ближнем Востоке. Мы призываем Совет Безопас-
ности и международное сообщество демонстриро-
вать единство и продолжать направлять усилия на 
поиск путей политического урегулирования вопро-
са о Палестине. Решение, основанное на принципе 
сосуществования двух государств, — это надлежа-
щий способ преодоления этой проблемы. Мы долж-
ны соблюдать соответствующие резолюции Орга-
низации Объединенных Наций, принцип «земля 
в обмен на мир» и Арабскую мирную инициативу 
и с опорой на это наращивать усилия в интересах 
содействия возобновлению переговоров.

Китай твердо поддерживает и поощряет мир-
ный процесс на Ближнем Востоке и выступает за 
создание независимого суверенного Государства 
Палестина для палестинского народа на основе 
границ 1967 года со столицей в Восточном Иеру-
салиме. Китай будет и впредь активно продвигать 
предложение Председателя Си Цзиньпина, кото-
рое состоит из четырех пунктов и направлено на 

урегулирование палестинского вопроса, а также 
продолжит играть конструктивную роль в ближне-
восточном мирном процессе.

Г-н Радомский (Польша) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить помощника Генерального секретаря по поли-
тическим вопросам и исполняющего обязанности 
заместителя Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-на Тайе-Брука Зерихуна.

Вслед за делегациями Соединенных Штатов и 
Соединенного Королевства я хотел бы также выра-
зить сожаление в связи с тем, что представитель 
Израиля не смог принять участие в этом заседании 
ввиду празднования еврейской пасхи.

Мы с глубокой обеспокоенностью следим за 
последними событиями в секторе Газа. К сожа-
лению, недавние события лишь подтверждают, 
насколько напряженной является обстановка в пла-
не безопасности в Израиле и на оккупированной 
палестинской территории. Мы решительно осуж-
даем нынешнюю эскалацию насилия. Мы также 
подчеркиваем, что любое применение силы должно 
быть соразмерным. Призываем к строгому соблю-
дению норм международного гуманитарного права 
и защите мирных граждан.

Польша осуждает все акты терроризма и под-
стрекательство к насилию. Они представляют 
собой серьезное препятствие на пути к деэскалации 
напряженности. Мы призываем обе стороны осуж-
дать все акты террора. В то же время мы призыва-
ем стороны в конфликте принимать меры в целях 
ослабления напряженности и нормализации обста-
новки на местах.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Королевства Нидерландов.

Прежде всего я хотел бы выразить наше сожа-
ление в связи с тем, что Израиль не смог принять 
участие в этой дискуссии ввиду празднования 
еврейской пасхи — важного религиозного праздни-
ка в Израиле.

Я хотел бы отметить три момента: во-первых, 
усиление напряженности вокруг Газы, во-вторых, 
краткосрочные меры, необходимые для прекраще-
ния кризиса, и, в-третьих, необходимость обеспече-
ния стабильности в долгосрочной перспективе.
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Что касается первого момента, то мы глубоко 
обеспокоены ростом напряженности вокруг Газы. 
Сообщения о гибели 15 человек и ранении сотен 
других вызывают серьезную тревогу и являются 
весьма прискорбными.

Что касается второго момента — краткосроч-
ных мер, необходимых для прекращения кризи-
са, — то мы призываем все стороны проявлять 
сдержанность и не допускать дальнейшей эскала-
ции насилия и гибели людей. Мы призываем фак-
тические власти в Газе сохранять мирный характер 
протестов и не допускать их превращения в насиль-
ственные действия. Призываем Израиль обеспе-
чить, чтобы его меры реагирования всегда были 
соразмерными и принимались только в случае 
необходимости. Стрельба боевыми патронами для 
подавления массовых беспорядков должна исполь-
зоваться лишь в качестве крайней меры. Мы призы-
ваем Израиль провести тщательное расследование 
всех случаев, когда меры по борьбе с массовыми 
беспорядками привели к человеческим жертвам. 
Произошедшие на прошлой неделе инциденты, к 
ходе которых вооруженные лица из Газы проник-
ли на территорию Израиля, свидетельствуют о том, 
что опасения Израиля относительно своей безопас-
ности являются обоснованными. Мы осуждаем 
такие нападения и вновь повторяем, что террориз-
му нет оправданий. Мы призываем все стороны 
воздерживаться от любых действий, которые могут 
ухудшить ситуацию в результате подстрекательств 
или провокаций. Призываем все стороны соблю-
дать нормы международного гуманитарного права 
и обеспечивать защиту гражданского населения.

Что касается третьего момента — долгосроч-
ной стабильности, — то ситуация в Газе вызывает 
обеспокоенность на протяжении уже долгого вре-
мени. За последние месяцы Совет провел несколь-
ко заседаний, посвященных положению в Газе. Мы 
напоминаем, что для выработки устойчивого реше-
ния требуется комплексный подход. Политический 
процесс, оказание гуманитарной помощи, экономи-
ческое развитие и развитие инфраструктуры идут 
рука об руку. Необходимо, чтобы Палестинская 
администрация вернулась в Газу в качестве закон-
ного правительства. Мы призываем Палестинскую 
администрацию и все другие палестинские сторо-
ны продолжать свои усилия в целях преодоления 
разногласий и добросовестного продолжения про-
цесса примирения.

Все эти меры наряду с решением, предусматри-
вающим сосуществование двух государств, в каче-
стве политической перспективы необходимы для 
обеспечения того, чтобы нам больше не пришлось 
проводить такие дискуссии ни в следующем меся-
це, ни в следующем году, ни через пять лет.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности.

Предоставляю слово Постоянному наблюда-
телю от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне поблагодарить Кувейт 
за то, что он запросил проведение этого чрезвычай-
ного заседания, и Вас, г-н Председатель за то, что 
Вы оперативно откликнулись на эту просьбу.

Позвольте мне также поблагодарить помощни-
ка Генерального секретаря по политическим вопро-
сам за его выступление в начале заседания.

Прежде чем выступить с заявлением, я хотел бы 
сказать на арабском языке несколько слов, предна-
значенных главным образом для наших сограждан 
на оккупированных палестинских территориях.

(говорит по-арабски)

Прежде всего, я хотел бы обратиться к нашим 
согражданам на всех оккупированных палестин-
ских территориях, в том числе в секторе Газа, в 
Иерусалиме и на оккупированном Западном бере-
гу, а также к тем, кто живет в границах «зеленой 
линии», и к членам диаспоры со словами привет-
ствия и поздравить их с Днем Земли, который они 
отмечают «Маршем возвращения». Мы склоняем 
голову перед теми, кто пожертвовал своей жизнью, 
желаем выздоровления раненым и подчеркиваем их 
неизменно ведущую роль.

Мы самым решительным образом осуждаем 
отвратительные расправы и призываем немедлен-
но положить им конец. Мы требуем привлечения 
виновных к ответственности и призываем обеспе-
чить международную защиту мирных граждан на 
оккупированных палестинских территориях. Совет 
Безопасности должен выполнить свой долг и высту-
пить с осуждением резни, чтобы положить этому 
конец и защитить наших мирных жителей. Если 
эти усилия будут блокированы и Совет уклонится 
от выполнения своих обязанностей, все виновные 
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также должны быть привлечены к ответственность 
за то, что они выгораживают и защищают израиль-
ских преступников, вместо того чтобы остановить 
их.

(говорит по-английски)

Мы собрались сегодня в Совете Безопасности, 
испытывая чувство отвращения к происходящему и 
неотложности в свете последней военной агрессив-
ной кампании Израиля против беззащитных мир-
ных палестинцев, представляющей собой грубое 
нарушение норм международного права, в том чис-
ле международного гуманитарного права и соот-
ветствующих принципов защиты гражданских лиц 
в вооруженном конфликте.

По состоянию на сегодняшний день в осажден-
ном секторе Газа по меньшей мере убито 17 мирных 
граждан из числа палестинцев и более 1400 человек 
получили ранения, многие из них серьезные. Наше 
правительство объявило завтрашний день Днем 
национального траура в Палестине. Большинство 
убитых принимали участие в мирной, ненасиль-
ственной демонстрации, повторяю — в мирной, 
ненасильственной демонстрации — по случаю 
сорок второй годовщины Дня Земли и в память о 
событиях, в ходе которых были застрелены шесть 
палестинцев, протестовавших против незаконной 
конфискации Израилем тысяч дунумов палестин-
ских земель в 1976 году и с целью подтвердить 
право на возвращение палестинских беженцев. В 
этой связи я хотел бы напомнить, что 70 процентов 
из 2 миллионов проживающих в секторе Газа пале-
стинцев являются зарегистрированными беженца-
ми, которым Израиль систематически отказывает в 
праве на возвращение.

Вот имена некоторых из трагически убитых 
палестинцев: Мохаммед Наджар, 25 лет; Махмуд 
Муаммар, 38 лет; Мохаммед Абу Омар, 22 года; 
Ахмед Удех, 19 лет; Джихад Френех, 33 года; Мах-
муд Саади Рахми, 33 года; Абдельфатта Адельна-
би, 22 года; и Ибрагим Абу Шаар, 20 лет; а также 
Ияд Абделаль, Абделькадер аль-Хаваджири, Сари 
Абу Ода, Хамдан Абу Амша, Джихад Абу Джамус, 
Бадр аль-Саббаг и Наджи Абу Хжаи, чей возраст 
пока установить не удалось. Кроме того, в пятни-
цу, всего за несколько часов до проведения мир-
ных и ненасильственных демонстраций, во время 
израильского артиллерийского обстрела был убит 

фермер из сектора Газа Омар Вахид Абу Сумур на 
принадлежащей ему земле вблизи Хан-Юниса.

Нет ничего более отвратительного, чем массо-
вое убийство безоружных и беззащитных людей, 
включая женщин и детей. Тем не менее именно 
этим из года в год с момента его создания продол-
жает заниматься Израиль, оккупирующая держава. 
Мирные демонстранты не представляли угрозы 
ни для Израиля, ни для его вооруженных до зубов 
солдат. Повторю еще раз, мирные демонстранты не 
представляли угрозы ни для Израиля, ни для его 
вооруженных до зубов солдат. Тем не менее изра-
ильские солдаты, всегда готовые применить ору-
жие, стреляли боевыми патронами и применяли 
слезоточивый газ и резиновые пули для разгона 
мирных демонстрантов, которые протестовали на 
территории сектора Газа рядом с мощным заграж-
дением, отделяющим их от Израиля.

Разве это можно простить? Участники мирной 
демонстрации, которые имели на это полное право 
в соответствии с различными нормами междуна-
родного права, включая международные стандар-
ты в области прав человека, ни при каких обсто-
ятельствах не должны были становиться объектом 
военных действий, нападений и массовых убийств 
со стороны израильских вооруженных сил. Тем, кто 
выступает за сбалансированный подход, я говорю, 
что ни о каком балансе в данном конкретном слу-
чае не может идти речи. Речь идет о масштабном 
применении военной силы против безоружных 
граждан-участников мирной демонстрации, что 
вылилось в массовую резню и привело к огромному 
числу жертв.

Сегодняшние протесты должны были стать 
началом шестинедельной мирной кампании проте-
ста в преддверии празднования Ан-Накбы 15 мая. 
В ходе празднования Ан-Накбы в этом году люди 
отдадут дань памяти трагическим событиям, про-
изошедшим 70 лет назад, когда более 800 000 пале-
стинцев, то есть 70 процентов нашего народа на тот 
момент, лишились родины и были изгнаны из сво-
их домов и со своих земель либо были вынуждены 
бежать в страхе за свою жизнь, после того как сио-
нистские террористические группы учинили кро-
вавую резню в более чем 400 городах и деревнях 
подмандатной Палестины в качестве очевидного 
акта этнической чистки.
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В соответствии со сложившейся практикой 
Израиля его сегодняшние нападения на невоору-
женных и беззащитных палестинцев носили пред-
намеренный и умышленный характер. Израильские 
должностные лица готовят почву для таких напа-
дений, используя подстрекательство, прибегая к 
провокациям и выступая с агрессивными заявле-
ниями. Подобное подстрекательство даже побуди-
ло правозащитную организацию «Международная 
амнистия» выступить вчера с предупреждением в 
адрес израильских оккупационных сил и потребо-
вать от них «воздерживаться от применения чрез-
мерной силы» после того, как израильские средства 
массовой информации сообщили о том, что Изра-
иль разместил более 100 снайперов, которые полу-
чили приказ «стрелять в каждого, кто проделает 
брешь в стене между Газой и Израилем». Помимо 
снайперов оккупационные силы использовали бро-
немашины, анализаторы и служебных собак, а так-
же задействовали сотни человек личного состава 
оккупационных сил, которых оснастили самыми 
смертоносными видами оружия и которым была 
предоставлена полная свобода действий, чем они и 
воспользовались, не проявляя никакого уважения к 
ценности жизни палестинцев в секторе Газа. Мы не 
должны забывать о том, что 2 миллиона прожива-
ющих в Газе палестинцев уже подвергаются непо-
мерным страданиям в результате 10-летней блока-
ды со стороны Израиля, которая привела к серьез-
ному социально-экономическому и гуманитарному 
кризису.

Предельно ясно, что последний случай под-
стрекательства со стороны израильских властей и 
варварские действия его оккупационных сил, кото-
рые попирают права и покушаются на жизнь пале-
стинцев, ни на словах, ни на деле не имеют ничего 
общего с так называемой безопасностью Израиля, а 
полностью нацелены на сохранение жесточайшего 
контроля над жизнью всех палестинцев — и муж-
чин, и женщин, и детей, — живущих под игом его 
жестокой оккупации. Следует отметить, что про-
должающиеся попытки со стороны оккупирующей 
державы силой подавить любые ненасильственные 
протесты палестинцев против систематической 
дегуманизации палестинского народа и попрания 
его неотъемлемых прав никогда не увенчаются успе-
хом. Люди не перестанут бороться за свои права, в 
том числе за право на освобождение от оккупации и 

за право на жизнь в условиях мира, безопасности и 
уважения к их человеческому достоинству.

Трагично, но сегодняшние события, когда 
десятки тысяч палестинцев на всей территории 
оккупированного Государства Палестина, в том 
числе в Восточном Иерусалиме, равно как и пале-
стинцы, проживающие в Израиле и в диаспоре, про-
водят мирные шествия, напоминают нам о том, что 
Ан-Накба в 1948 году не завершилась и продолжа-
ется по сей день. В связи с этим еще более трагично 
то, что миллионы палестинцев по-прежнему живут 
либо в изгнании, находясь на положении беженцев, 
лишенных своего неотъемлемого права на возвра-
щение на родину, либо под игом продолжающейся 
вот уже полвека враждебной военной оккупации 
Израилем Государства Палестина, включая Вос-
точный Иерусалим, где палестинцы вынужде-
ны терпеть постоянные нарушения их основных 
гуманитарных прав, в том числе непрекращающе-
еся воровство Израилем палестинских земель для 
строительства на них его незаконных поселений, 
снос палестинских жилых домов и приведение в 
негодность сельскохозяйственных земель, лишение 
палестинцев прав на жительство, их депортация, 
регулярные жестокие военные рейды, ведущие к 
громадным потерям среди гражданского населе-
ния, как это имело место в Газе в 2008–2009, 2012 и 
2014 годах, а также отказ миллионам не имеющим 
гражданства палестинским беженцам в их признан-
ном на международном уровне юридическом праве 
на возвращение.

В свете этих преступлений и провокаций в 
отношении прав и законных национальных чаяний 
палестинского народа мы призываем Совет в соот-
ветствие с его уставными обязанностями безотлага-
тельно принять меры к обеспечению неукоснитель-
ного выполнения его резолюций. Международное 
сообщество должно недвусмысленно самым реши-
тельным образом осудить преступные и противо-
законные действия Израиля на оккупированной 
палестинской территории, особенно в секторе Газа. 
В соответствии с нормами международного права и 
принципами правосудия Израиль должен понести 
всю полноту ответственности за все его преступле-
ния, в том числе за последнее убийство ни в чем не 
повинных палестинских граждан.

Мы приветствуем требование многих чле-
нов Совета расследовать действия израильских 
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оккупационных сил в связи с сегодняшним мас-
совым убийством в секторе Газа. Ввиду весьма 
значительного числа убитых и раненых мы вновь 
призываем международное сообщество, в особен-
ности Совет Безопасности, безотлагательно при-
нять меры, чтобы защитить палестинский народ, 
не допустить дальнейшего кровопролития и спасти 
жизни ни в чем не повинных палестинцев, а также 
разрядить нынешнюю взрывоопасную обстановку, 
которая явно угрожает международному миру и 
безопасности. Международное сообщество долж-
но выполнить свою обязанность по поддержанию 
международного мира и безопасности и добиться 
от оккупирующей державы немедленного прекра-
щения ее военной агрессии.

Как мы уже не раз заявляли в прошлом, пале-
стинский народ не может больше оставаться вне 
сферы действия международно-правовых обяза-
тельств, в том числе обязательства защищать граж-
данское население от бесчинств и вопиющих пре-
ступлений, особенно в условиях иностранной воен-
ной оккупации.

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку нынешнее заседание Совета в марте, вероятно, 

последнее, позвольте мне от имени делегации Коро-
левства Нидерландов выразить членам Совета, осо-
бенно моим коллегам, постоянным представителям 
и их сотрудникам, а также секретариату Совета, 
благодарность и признательность за всю оказанную 
нам поддержку.

Этот месяц был напряженным, но нам, тем не 
менее, удалось достичь консенсуса по ряду важных 
вопросов, входящих в сферу нашей компетенции. 
Мы не смогли бы этого сделать в одиночку или без 
напряженной работы, поддержки и конструктив-
ного участия каждой делегации и представителей 
Секретариата, а также соответствующих сотруд-
ников конференционного обслуживания, устных 
переводчиков и сотрудников Службы охраны и 
безопасности.

Завершая срок нашего председательства, я 
знаю, что выступаю от имени всех членов Совета, 
желая делегации Перу удачи в предстоящем месяце. 
Делегация Перу может быть уверена в том, что мы 
будем делать все возможное для оказания ей под-
держки в выполнении нелегких обязанностей Пред-
седателя Совета Безопасности в апреле.

Заседание закрывается в 20 ч. 50 м.


